
 

 



 

 

Saturday, April 15th, 2023                                      

5:00 pm Jaime Ibarra Serrano 

Sunday, April 16th, 2023                                            

7:00 am    Juanita Gutierrez † 
8:30 am    Maria Vazquez de Siordia † 
10:30 am    María Isabel Mena Veloz † 
12:30 pm    Arturo Meza † 

2:30 pm    Por los Feligreses de  San Juan Crisostomo 

Monday, April 17th, 2023    

8:30 am      Prince & Princess Cristo 
6:30 pm Luisa Mecina † y Fidelina Torres † 
Tuesday, April 18th, 2023                                   

8:30 am  Corazon Dasco † 

6:30 pm Jorge Sanchez † y Jose Sanchez † 

Wednesday, April 19th, 2023     

8:30 am Jose Friberto Tostado  

6:30 pm 1. Fernando Arcola  (Birthday) 2. Angel Precilla 3. 
Julia Lopez †  4. Julio Villanueva † 

Thursday, April 20th, 2023                                   

8:30 am Pricilian Colin Marin 

Friday, April 21st, 2023                                                                                             

8:30 am Angelina Estrella ( Birthday) 

Saturday, April 22nd, 2023 

8:30 am Pedro Mendoza † and all souls of purgatory  
 

PRAY FOR THE SICK /OREMOS POR LOS ENFERMOS  

Sergio Valdovinos Ramirez, Rosario Bernal, Socorro 
Mendoza, Alvaro Reynoso, Rosa Aguilar, Alejandro Reyes 
Garcia, Estphanie Torrez, Jose Cuevas, Joey Slack, 
Ricardo Legizamo, Francisco Aguilera, Andres Aguilera, 
Javier Manso, Jorge Bautista, Viviana Bautista, Rafael 
Aguilar, Manuel Garcia, Dolores Jauregi 

 

† LET US PRAY FOR THE DECEASED/ OREMOS POR LOS DIFUNTOS † 

Ofelia Lucatel, Marcos Bernal, Jesus Leon, Maria Luisa 
Ramirez, Mari Loza, Guadalupe Vazquez, Candelario 
Reyes Lopez, Arturo Hurtado, Bartola de la Rosa, Polonia 
Garcia Lopez, Guadalupe Ramirez, Gilardo Gonzalez 
Morales, Salvador Godoy, Maria de Jesus Diaz, Isbel 
Nunez, David Morale, Margarita Toscano, Humberto 
Casas MArtinez, Soledad Varela, Jose Enrique Rodriguez, 
Raquel Arteaga, Santos Bautista, Rafael Galvan, Aurelia 
Vadillo, Juanita Flores, Genoveva Ayala, Delfina Navarro, 
Rafael Bautista, Juvenal Retrepo, Ana Tulia Cardona 

6:30 pm Anselma Carranza † 

6:30 pm Por los niños abortados  
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                 WEEKLY OFFERING / OFRENDAS SEMANAL       
 
April  2nd Total:                       $              16,358.00 
 
April 9th:                                  $              15,214.00 
Faith Direct Avg (66 donors):    $                1,548.69 
 Total:                                       $              16,762.69 
 
 

                 Last Year / Hace un año:               $              14,373.00    
                 Two Years Ago / Hace dos años   $              10,054.19 
 

Thank you all for your generosity!   

Gracias a todos por sus contribuciones! 

 
 
 
 
 
 

Receive Text Message  
updates from St. John Chrysostom by TEXTING 
SJCINGLEWOOD  
TO 84576. 
 

Reciba mensajes de texto para recibir  
notificaciones de San Juan Crisostomo. Solo mande un 
TEXTO a SJCINGLEWOOD AL 84576  

We encourage all Parishioners to please consider enrolling 
to online giving. It makes it easy to give, anytime, anywhere. 
Use the QR code and/or by visiting www.faithdirect.net to 
enroll securely online. Our parish code is CA955.Or visit our 
website: stjohnchrysostomparish.org and click on the  Giving 
menu. 
 
 

 
Animamos a todos los feligreses que considere inscribirse 
para donar en línea. Hace que sea fácil de dar, en cualquier 
momento y en cualquier lugar. Puede escanear el Código 
QR y/o visitando  www.faithdirect.net para inscribirse en línea 
de manera segura. Nuestro código parroquial es CA955. O 
visite nuestra página web: stjohnchrysostomparish.org y ha-
ga clic en el menú Dar. 

 

You can scan the QR with your 
smartphone camera to begin your 

online giving 
 

Puede escanear código  QR con 
la cámara de su  celular para em-

pezar su donación en línea                         
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Segundo Domingo de Pascua – Domingo De La 

Divina Misericordia  
Mis Queridos Hermanos y Hermanas en Cristo,  
 

Los discípulos temerosos se han escondido del mundo.  

En su temor se les aparece Cristo resucitado, que tres 

veces les proclama la "paz" y los envía de vuelta al 

mundo. Los discípulos tenían la ventaja de que vieron al 

Señor con sus propios ojos.  Aunque no hemos visto al 

Señor, en la carne, con nuestros propios ojos 

recordamos que el Señor mismo dijo: "Bienaventurados 

los que no han visto y creen".  El Señor viene también a 

nosotros, en nuestro temor, y nos dice: Paz, no temas... 

Yo estoy con ustedes. 
 

"¡Oh Sangre y Agua, que brotó del Corazón de Jesús 

como fuente de Misericordia para nosotros, confío en 

ti!  ... ¡Jesús confío en ti!" 
 

Tomen tiempo para meditar y refrescar la vida del 

Espíritu que se les ha dado en su bautismo.  Entonces 

den testimonio de su fe, así como lo han hecho los 

cristianos en cada siglo.  Cuenten siempre con mis 

oraciones.  Que el Señor los fortalezca con sabiduría, 

salud y paz.  Por favor, oren por mí.   
 

En Cristo,  
 

Padre Alexis Ibarra  

Second Sunday of Easter – Sunday of Divine Mercy  

My Dear Brothers and Sisters in Christ,  

 
The fearful disciples have hidden from the world.  Into 

their fear comes the resurrected Christ, who tierce 

proclaims “peace” and sends them back out into the 

world. The disciples had the advantage that they saw the 

Lord with their own eyes.  Although we have not seen 

the Lord, in the flesh, with our own eyes we recall that 

the Lord Himself said “Blessed are those who have not 

seen and yet believe.”  The Lord comes also to us, in our 

fear, and says, Peace, do not be afraid...I am with you. 
 

“O Blood and Water, which gushed forth from the Heart 

of Jesus as a fountain of Mercy for us, I trust in you!  … 

Jesus I Trust in You!” 
 

Take time to refresh the life of the Spirit that has been 

given you through baptism.  Then witness your faith like 

disciples and believers throughout the ages.  Be assured 

of my prayers for you and for your dear ones. May the 

good Lord bless you with wisdom, health, and peace. 

Please pray for me.    
 

In Christ,  
 

Fr. Alexis Ibarra  

Together in Mission  
This year’s cumulative Together in Mission goal is 
$14.4M throughout all five regions. St. John Chrysos-
tom’s Together in Mission goal is $69,091.00. As one 
Catholic community of faith, let's pray and reflect on how 
we can continue to help our struggling parishes and 
schools in the Archdiocese of Los Angeles. Thank you to 
all of you that donated to the 2022 campaign.  
 
Unidos en  Misión  
La meta acumulativa de Unidos en Misión de este año 
es de $14.4 millones en las cinco regiones, la meta de 
San Juan Crisóstomo es de $69,091.00. Como una co-
munidad católica de fe, oremos y reflexionemos sobre 
cómo podemos seguir ayudando a nuestras parroquias y 
escuelas en di cultades en la Arquidiócesis de Los Ánge-
les. Gracias a todos los que donaron a la campaña 
2022. 
 

How to make a gift? / ¿Cómo hacer un regalo?  
Visit/ Visite togetherinmission.org/give or use the QR 
code o usé el codigo QR or call / llame al  213-637-
7672 (M-F 8 am-5 pm) to make your 2023 pledge /
para hacer su promesa del 2023 
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EVERYDAY STEWARDSHIP - RECOGNIZE GOD IN 
YOUR ORDINARY MOMENTS 
 
Give Yourself Completely 
 
The early days of the first Christian community were not easy by 
any measurement. Jesus had been executed, and his disciples had 
to be discreet so as not to meet a similar fate. Jesus was now 
risen, but the truth of his resurrection was not accepted by all. 
However, the depiction of that early community in Acts 2:42-47 
would lead someone to believe it was the opposite situation. We 
are told of community life where people lean on each other and 
share great joy. They ate and prayed together, and many wonders 
and signs were occurring to lift the community and bear witness 
to the power of Jesus Christ. They were disciples living out their 
faith, and it was their strong sense of stewardship that made all 
this possible in the face of threatening Roman and Jewish powers. 
 
Today, we find the Church in a new turmoil. Increasing 
secularism, abuse scandals, and a lack of true fidelity place us 
once again in a time that is not easy. A friend of mine likes to say 
that any challenge of sin we encounter in the Church has its 
origin in a lack or misunderstanding of the stewardship way of 
life. We create our burdens by not using our gifts wisely and by 
turning inward selfishly. 
 
Could we use the story in Acts of the early Church to help us 
today? If we begin with the decision to give of ourselves 
completely to God and His people, will we become agents of 
change? There is only one way to find out. 
 
—Tracy Earl Welliver, MTS (LPI) 

MAYORDOMÍA DIARIA - RECONOCE A DIOS EN TUS 
MOMENTOS ORDINARIOS 
 

Entrégate por completo 
 

Los primeros días de la primera comunidad cristiana no fueron 
fáciles de ninguna manera. Jesús había sido ejecutado, y sus 
discípulos debían ser discretos para no correr una suerte similar. 
Jesús ya había resucitado, pero la verdad de su resurrección no 
fue aceptada por todos. Sin embargo, la descripción de esa 
comunidad primitiva en Hechos 2:42-47 llevaría a alguien a 
creer que era la situación opuesta. Se nos habla de la vida 
comunitaria donde las personas se apoyan unas en otras y 
comparten una gran alegría. Comieron y oraron juntos, y 
ocurrieron muchas maravillas y señales para levantar a la 
comunidad y dar testimonio del poder de Jesucristo. Eran 
discípulos que vivían su fe, y fue su fuerte sentido de mayordomía 
lo que hizo posible todo esto frente a las amenazas de los poderes 
romano y judío. 
 

Hoy, encontramos a la Iglesia en una nueva agitación. El 
aumento del laicismo, los escándalos de abusos y la falta de una 
verdadera fidelidad nos sitúan una vez más en un momento que 
no es fácil. A un amigo mío le gusta decir que cualquier desafío 
del pecado que encontramos en la Iglesia tiene su origen en una 
falta o un malentendido de la forma de vida de la 
corresponsabilidad. Creamos nuestras cargas al no usar nuestros 
dones sabiamente y al volvernos hacia adentro de manera 
egoísta. 
 

¿Podríamos usar la historia en Hechos de la Iglesia primitiva 
para ayudarnos hoy? Si comenzamos con la decisión de darnos 
completamente a Dios ya su pueblo, ¿seremos agentes de 
cambio? Solo hay una manera de descubrirlo. 

At the age of 14 St. Bernadette (1844-
1879) was living in abject poverty 
with her family in a one-room 
basement which had previously been 
used as a jail, in the town of Lourdes 
in southern France. She was a sickly 
child, having fallen victim to Cholera 
in 1854 and would battle asthma and 
tuberculosis for the rest of her short 
life. Bernadette was illiterate and is 
characterized in many accounts as 
slow or ignorant. It was in her 14th 
year that Bernadette was granted 18 visions of a ‘Lady’ at a grotto 
in Massabielle. The Lady instructed Bernadette to come daily to the 
grotto to receive the visions, eventually proclaiming ‘I am the 
Immaculate Conception’. A spring at the grotto, which appeared 
where Bernadette was instructed to dig, has been a site of 
miraculous healing. The Lady also asked that a chapel be built in 
the grotto for pilgrims. Today the Marian shrine at Lourdes is one 
of the world’s most popular. 
 
During and following the period of visions, the saint was examined 
rigorously by Church and local authorities. The popular excitement 
around the visions left her subject to persistent questioning and 
attention. Eventually she sought protection by retiring to a home for 
the poor in a nunnery. She took her vows in 1866 with the Sisters of 
Charity at Nevers. She worked as an infirmary assistant, and later a 
sacristan, but by the end of her life she was too sick to participate in 
convent life. She died at the age of 35, humble and penitent until 
the end. 
 
 
 

A la edad de 14 años, Santa Bernadette 
(1844-1879) vivía en la más absoluta 
pobreza con su familia en un sótano de 
una habitación que anteriormente había 
sido utilizado como cárcel, en la ciudad 
de Lourdes, en el sur de Francia. Era una 
niña enfermiza, víctima del cólera en 
1854 y lucharía contra el asma y la 
tuberculosis por el resto de su corta vida. 
Bernadette era analfabeta y en muchos 
relatos se la caracteriza como lenta o 
ignorante. Cuando tenía 14 años, a 

Bernadette se le concedieron 18 visiones de una 'Dama' en una 
gruta en Massabielle. La Señora instruyó a Bernadette para que 
viniera todos los días a la gruta para recibir las visiones, y 
finalmente proclamó "Yo soy la Inmaculada Concepción". Un 
manantial en la gruta, que apareció donde Bernadette recibió 
instrucciones de cavar, ha sido un sitio de curación milagrosa. La 
Señora también pidió que se construyera una capilla en la gruta 
para los peregrinos. Hoy, el santuario mariano de Lourdes es uno 
de los más populares del mundo. 
 
Durante y después del período de visiones, el santo fue examinado 
rigurosamente por la Iglesia y las autoridades locales. El 
entusiasmo popular en torno a las visiones la dejó sujeta a 
constantes preguntas y atención. Eventualmente buscó protección 
retirándose a un hogar para los pobres en un convento. Hizo sus 
votos en 1866 con las Hermanas de la Caridad en Nevers. Trabajó 
como asistente de enfermería y luego como sacristán, pero al final 
de su vida estaba demasiado enferma para participar en la vida del 
convento. Murió a la edad de 35 años, humilde y penitente hasta el 
final. 
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Readings of the Week / Lecturas De La Semana 

Monday: Acts 4:23-31/Ps 2:1-3, 4-7a, 7b-9/Jn 3:1-8 

Tuesday: Acts 4:32-37/Ps 93:1ab, 1cd-2, 5/Jn 3:7b-15 

Wednesday: Acts 5:17-26/Ps 34:2-3, 4-5, 6-7, 8-9/Jn 3:16-21 

Thursday: Acts 5:27-33/Ps 34:2 and 9, 17-18, 19-20/Jn 3:31-36 

Friday: Acts 5:34-42/Ps 27:1, 4,13-14/Jn 6:1-15 

Saturday: Acts 6:1-7/Ps 33:1-2, 4-5, 18-19/Jn 6:16-21 

Next Sunday: Acts 2:14, 22-33/Ps 16:1-2, 5, 7-8, 9-10, 11 (11a)/1 Pt 1:17-21/Lk 24:13-35 

Wedding Anniversaries 
 

We will celebrate the wedding anniversaries for the 
month of April on  Sunday, April 23rd at the 8:30 a.m. 
Mass. If you are celebrating a wedding anniversary this 
month and would like to participate, please stop by or 

call the rectory.   
 

Aniversarios de Boda 
 

Estaremos celebrando los aniversarios de bodas para 
el mes de abril, el domingo, 23 de abril en la Misa de 

las 10:30 a.m. Si usted celebra su aniversario este mes 
y gusta participar por favor llame a la rectoría . 



 

 
Parish Ministries & Organizations 

Ministerios Parroquiales y Organizaciones 
Nocturnal Adoration of the 
Blessed Sacrament | 
Adoración Nocturna del 
Santísimo Sacramento 
Jose Rivas                                                                   
(310) 612 - 1315 
Altar Servers | Monaguillos 
Rectory Office                                                            
(310) 677 - 2736 
Armada Blanca 
Estela Gallegos                                                          
(424) 646 - 0525 
Bereavement Ministry | 
Ministerio de Dolientes 
Berta Hernández            
(310) 677 - 2736 
Caminando con Jesús \ Walking 
with Jesus 
Maria Domínguez                                                      
(424) 223 - 1997           
Catholic Daughters of the 
Americas | Hijas Católicas  
de las Américas 
Clara Harris       (310) 242 - 0028 
Cursillo de Cristiandad 
Adán & Carmen Reyes    
(310) 753 - 7300 
Escuela de Evangelización 
Javier Santiago                                                          
(323) 396 - 6374 
Escuela de la Cruz 
Guadalupe Lujano 
(310) 431- 8476 
Extraordinary Ministers of Holy 
Communion | Ministros 
Extraordinarios de la Sagrada 
Comunión 
(eng) Elizabeth Silverio                                            
(714) 872 - 0603  
(spa) Rosa Hernandez                                              
(424) 222 - 2090 
Extraordinary Ministers of Holy 
Communion to the Sick | 
Ministros Extraordinarios de la 
Sagrada Comunión a los 
Enfermos 
Deacon Juan Villaseñor                                           
(310) 677-2736  
Grupo de Oración Sagrada 
Familia  
Sr. y Sra. Raynaldo Ramirez                                    
(310) 991- 8441 
Guadalupe Society | Sociedad 
Guadalupana 
Alberto Salgado                                                        
(310) 944 - 0187 
 
Guardians of Virtue 
Denise Gomez                                                           
(323) 403 - 8006 

Holy Family Living Faith Prayer 
Group 
Ruben Sainz                                                    
(310) 462 - 9111 
Jóvenes para Crist \ Young 
Adults for Christ 
Alejandro Sanchez  
(805) 890 - 5493                      
Lucila Ceja                                                       
(310) 671 - 6856 
Knights of Columbus | 
Caballeros de Colón 
(spa) Jesus Baron 
(323) 334 - 6915 
(eng) Hector Gutierrez                                  
(310) 677 - 2716 
Lectors |Lectores 
(spa) Luis Pajuelo                                           
(310) 703 - 2327 
(eng) Linda Lewis                                           
(310) 419 - 6299 
Legion of Mary | Legión de María 
Teresa Silva                                                     
(310) 673 - 9421 
Marriage Encounter | Encuentro 
Matrimonial 
Juan & Irene Pérez               
   (310) 672 - 8238  
(310) 259 - 7026 
Natural Family Planning 
|Planificación Natural de Familia 
(spa) Miguel Moreno                                     
(310) 748 - 4805 
Prayer Group | Bible Study 
Judith Nunez                                            
(424) 456 - 7735 
Pro-Life Committee | Comité de 
Pro-Vida 
(eng) Patty Robledo                                       
(310) 895 - 6261 
Society of St. Vincent de Paul | 
Sociedad de San Vicente de Paul     
Niccolo Rosselli      
niccolorosselli@me.com                               
St. Margaret’s Center | Centro de 
Santa Margarita 
10217 S Inglewood Avenue 
Lennox, CA 90304    
(310) 672 - 2208 
Safeguard the Children | 
Protegiendo los niños              
Velia Vasquez                                                 
(310) 677 - 0168 
 

INFANT BAPTISMS FREE! 
 

Here at St. John Chrysostom’s we have Baptisms every 
rst and third Saturday in Spanish and every second 

and fourth Saturday of the month in English.  In order to 
encourage parents to baptize their children as soon as 
possible, which is what the law of the Church desires, all 
fees will be waived when a baby is presented for 
Baptism within the rst month of their birth.  The Church 
teaches that a child should be baptized as soon as 
possible after birth so please stop by the rectory to 
register your baby for Baptism two months before the 
due date.  That way, after the birth, the baptism is ready 
to be scheduled. 
 

¡BAUTIZOS DE INFANTES GRATIS! 
 

Aquí en San Juan Crisóstomo tenemos Bautizos cada 
primer & tercer sábado en español y el segundo y 
cuarto sábado del mes en inglés.  Con el n de motivar 
a los padres a bautizar sus hijos lo más rápido posible 
después del nacimiento, no se pedirá ningún donativo 
cuando se presenta un bebé para Bautismo dentro de 
su primer mes de nacimiento.  La Iglesia enseña que los 
niños se deben de bautizar lo más rápido posible 
después de nacer así que, por favor, pase por la 
rectoría a inscribir su bebe para Bautismo dos meses 
antes de la fecha de nacimiento.  En esta manera, 
después del nacimiento el bautismo se puede 
programar. 
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